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CAMOCTOSTEJBHAS PABOTA CTYJIEHTOB B 3JIEKTPOHHOJ CPEJIE
PN OBYYEHUU PK: MU® 1 PEAJIBHOCTD

0.U. Pyoenxo-Mopeyn, A.JI. Apxanzenvckas, JI.B. Anaxuna, A.H. Anv-Kaiicu (Mockea, Poccus)

Cmamvs nocesuena axmyaivioll npobieme cospemMentot Memoouxu 00yueHUs PYCCKOMY SA3bIKY KaK UHO-
CMPanHOMYy — CPedCcmeam OPzaHu3auul NPOOYKMUSHOT CAMOCMOSAMENLHOU pabomv. CMy0eHmos 8 eK-
mponnoti cpede. B yenmpe snumanus asmopos HecoOmeemcmsue Mexcoy 0eKiapupyemoim nomeHUUaAL0M
ANEKMPOHHDIX CPeOCmE 00YUeHUs. U PAKMUUCCKUMU BO3MONCHOCTIAMU 00bIUHOZ0 NOLb30BAMEAL-NPEN00a-
samens, pabomaowezo 6 06uEeOCIMYNHLIX ANEKMPOHHBIX PEOaKMopax 06pas0eamenvHblx Kypcos (pecyp-
coe Moodle, iSpring u op.).

Kntouesuvie cnosa: uH@OpM(ZL;uOHHO “KOMMYHUKAUUOHHBLE MEXHOJI0ZUU, pycc;cm? A3bIK KAK UHOCmpaHHbllz,
camocmosmeslbHas pa6oma cmyaenmoe

STUDENTS’ INDEPENDENT WORK IN THE E-LEARNING ENVIRONMENT DURING
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE TEACHING: MYTH AND FACTS

O. Rudenko-Morgun, A. Arhangelskaya, L. Apakina, A. Al-Kaysi (Moscow, Russia)

The article is devoted to the current problem in modern methods of teaching Russian as a foreign language —
the means of organizing students’ productive independent work in the e-learning environment. The authors
Jocus on the discrepancy between the declared potential of the e-learning authoring tools and the actual
capabilities of the ordinary user-teacher working with the course authoring software (resources of Moodle,
iSpring, etc.).

Keywords: information and communication technologies, Russian as a foreign language, students’
independent work

OCHOBOHO]IO)KHI/IKI/I (AsumoB I A., Pynenxo-Mopryn O.U., Bacunbesa T.B., BiacoB E.A., Manees B.C u
JIp.) HaTpaBJIeHUsT Pa3BUTUS WHOOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAMOHHBIX TexHosoruit (MKT) B meTonuke pyccko-
ro s3bika Kak wHocTpanHoro (PKI) oTBoasT 0co6oe MECTO 2JIEKTPOHHBIM CPeACTBaM, (DYHKIIMOHUPYIOIINM
Ha OCHOBE TeXHOJIOTUU MyJbriMeaua [ Pyaerko-Moprys, 2009: 23], crioco6HOM 06beANHATD 3BYK, BUIEO, TPa-
(uKy, aHMMAIIIIO U TEKCT HA eIUHOM 3JIEKTPOHHOM HOocHTesie. Taknue BO3MOKHOCTH, TI0O MHEHUIO MCCJIeI0Ba-
TeJiel, TOJKHBI OB BBI3BATh PEBOJIIOINIO B chepe 00yUeHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B XOJI€ KOTOPO#l HOBbIE
BJIEKTPOHHbBIE Y4eOHBIE CPE/ICTBA BHITECHUIM Obl TPAJAUIIMOHHBIE, a (DOPMBI CAMOCTOSITEJBHOM U ayIUTOPHON
paboThl B 3HAYNUTETBHON CTENEHN U3MEHUJINCH Obl, TIO3BOJIUB CAMOCTOATEIbHOM paboTe ObITH OlepeKaroIe,
a ay/IuTOPHOU — B TIOJIHON Mepe KOMMYHUKATUBHO HarnpasjeHHol. OiHako 3Toro He nipousonwuio. Vccienona-
TeJI KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI OMUGINCH B CBOUX MPOrHO3aX? Vi BO3ZMOKHOCTH KOMITBIOTEPHBIX CPE/ICTB
He Tak yx Beauku? [lonpobyem pasobparhbest.

Jlna nHauyasa octaHoBuM BHUMaHue Ha Bo3MokHOCTSX VKT ang meronukn PKU. B nelictBurtenbHOCTH,
TAKUX BO3MOXKHOCTEW MHOTO, HO B CBSI3U C OTPAHUYEHHBIMU 0ObEMAMU JJAHHOU CTAaThU, OCTAHOBUM BHUMAHUE
JIVITIT HA HEKOTOPBIX, 0COO0 BAKHBIX JIJIS HAIIETO MPE/IMETA.

OpHuM U3 nepBbiX U Haubosee odeBuaHbIX npeumyiiects UKT mia meroaguku PKU ciepyer npusHaTh
BO3MOKHOCTH CO3/IaHUS aHUMAITUU U BUI€0, PYHKITMOHUPYIONTUX HAPS/Ly C TEKCTOM U 3BYKOM. Takue WHCTPY-
MEHTHI CIOCOOHBI BOCCO3/IaTh CUTYAIINH JKUBOTO OOTIEHMSI, CTOJIb HEOOXOAUMBIE B YCIOBUIX KOMMYHUKATUBHO
opreHTHpoBaHHOro 00yuenus PKI.

[lpyroe mpenmytiectBo coBpeMeHHBIX KT — BO3MOXHOCTh OPraHUYHOTO BKJIIOUEHUS Ay AMPOBAHUS B ITPO-
1iecc paboThI ¢ TEKCTOM WU TPAbUKOIA, YTO YPE3BBIYANHO TT0JIE3HO TIPU U3y IE€HIN HHOCTPAHHOTO SI3BIKA 1 B 0CO-
GEHHOCTHU PYCCKOTO.

ITpu KOMILIEKCHOM MCIIOJIb30BAaHUM HECKOJBKMX TUIIOB MHopMaluu (3ByKa, rpauKy, aHUMaluy, TeK-
cta), koMOuHUpyeMbix B HoBelinux VKT, cTaHOBUTCS BO3MOXKHOW M BU3yaau3alus y4eOHOTO Marepuaia
[Pynenko-Mopryn O.U., Apxanresabckas A.JL, Anp-Kaiicu A.H., 2016: 47] — cosnanne aHMMHUPOBAHHOTO
o6pasa n3y4aeMoro siI3bIKOBOTO SIBJICHUSI, IEPEIAIOIIETO €70 CYTh, (QYHKINK, 3HAYEHIE B CUCTEME sI3bIKa. Takoii
00pas TakKe CJIYKUT MHEMOHUYECKON OTIOPOH yUaliMcst, KOTOPYIO MOKHO HCITOJIB30BaTh B JAIbHEHIIIEM JIJIsT
aKTyaJM3alluy IIPOIeHHOTO MaTepruasia (K IIPUMePY, B 3JIEKTPOHHOM KOMITbioTepHOM Tperaxkepe 1991 roma mo
PKU «Ilapexusiii retektuB» Pynenko-Mopryn O.U., Bacunwsesoit T.B., BiacoBa B. npu usyuenun pycckux
nazeskeil GblJI NCII0JIb30BaH aHUMUPOBAHHBIN 00pa3 Bpalllatolierocs: KyOuKa, ecth rpaHeil KOTOPOro oTpaa-
0T 1ecTh (hOPM OIHOTO U TOTO JKe CI0BA).
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Haxkouert, coBpementbie KT oTinyaoTcst 4pe3BbiyailHON BMECTUTENBHOCTBIO: OHU MOTYT BKJIFOYATH B c€0s1
OrpoMHBIe 06BeMbI MH(GOPMAITUK PA3HOTO THIIA, TTOITOMY C UX TIOMOIIBIO CTAJIO BO3MOKHBIM CO3/[aHUE UILTIO-
CTPUPOBAHHBIX, AHUMUPOBAHHBIX, 03BYYEHHBIX AJIEKTPOHHBIX CIIPABOYHUKOB, CJIOBApE W SHITUKJIOTIENH, He
CPaBHUMBIX 110 00beMy HH(MOPMAIIMY U YPOBHIO HATJISIIHOCTH C TIEYaTHBIMU aHAJIOTaMU, BOJIbIas BMECTUTETb-
noctb KT Tak:ke o3BoJigeT BKIIOYATh aHUMUPOBAHHYIO, 03BY4YE€HHYTO TIOMOIIb B 3JIEKTPOHHBIE YIIPAKHEHUS
1 3a/1aHug (BCIIBIBAIONME OKHA C II0/ICKa3KaM¥,/IIPaBUIaMy,/IIpUMePaMHy, OTCBIJIKM K CIIPAaBOYHUKAM/CJIOBa-
PsIMH, TAOJIUIIBI, 3BYK U MH. JIp.).

OueBUIHO, YTO B KOMILIEKCeE Tiepedrcientbie Bo3MoxkHoctu KT moryT obecrieunts 6ecnpobieMHy o u
3P GhEKTUBHYIO CAMOCTOATEIBHYIO PAGOTY CTYICHTOB B 9JIEKTPOHHOI Cpefie laske Ha HaYalbHOM YPOBHE OCBO-
€HUST PYCCKOTO sI3bIKa (C TIEPEBOIOM 3aJ[aHMH 1 TPAMMATHYECKUX CITPABOK HA POJIHON S3bIK, BU3yaJn3alei
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepuasa, BAPUATUBHOM MTOMOIIBIO TIPY BBITTIOJTHEHUU YTIpaskHeHuit u np.). Cormacurecs,
caMocTosiTeJIbHAs paboTa ¢ O0OHBIMI PECYPCAMU MO3BOJIMT Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHIX YAEIATh GOJIbIIE Bpe-
MEeHWU TIPAKTUKE JKUBOTO OOIIEHNS. A BElb IMEHHO K 9TOMY CTPEMUTCS COBPEMEHHAST KOMMYHUKATHBHO OPUEH-
TupoBanHasg MeToanka PKU.

TaxuM 06pa3oM, 3asABJIEHHbIE UCCEI0BATENAME KOMIIBIOTEPHBIX TexHooTHii ipenmyiiiecta KT BrosHe
o6ocHoBanbI. OCTaeTCsI PENIUTD APYTON CYNMIECTBEHHbIIH U, HAJIO CKa3aTh, 00IE€3HEHHbIH BOMPOC: TIOYEMY T10106-
HBIE CPEJICTBA JI0 CUX MOP He pazpaboTaHbl U He BKJIIOUEHBI B yueOHbIi mporiecc? OGpaTUMCsT K HICTOPUY Paspa-
60tok cpegcrs UKT B meronuke PKI.

N3sBecTHO, uTo B 90-BIX rojiax NpoILJIOro BeKa, B CBSI3U € PEBOJIONMOHHBIMUA U3MEHEHUSMU B POCCUICKOM
ob1recTBe 1 GOMBITNM MHTEPECOM K Poccrn co cTOpOHBI 3arajia, YacTHbIe KOMITbIOTEpHBIE (PUPMBI B COTDPY/IHMU-
YecTBe ¢ KOJUIEKTUBAMU aBTOPOB-TIPEIoIaBaTesiell pa3paboTaii HECKOJIBKO 00Y*aomux npoepamm st HHO-
crpanieB: «100 KoMIbIOTEPHBIX yIIPayKHEHUH 110 pycckomy s13biky» (A.IL. JKypasisies, O.H. Tpuropos, 1. [aBu-
coH, B.A. TTonos, H.A. @®okuna, 1989 1.), «Ilagexusriii netektuss> (O.U. Pynenko-Mopry#, T.B. Bacuibesa,
B. Baacos, 1991 r.), «Caymrait, unrait, cmotpu — rosopu!s (O.U. Pynenko-MopryHs, T.B. Bacunbesa, 1991 1.) u
1p. B xo11e pazpabGoTKu JaHHBIX TIPOIYKTOB OT aBTOPOB TPEGOBATIOCH 00ECTIEYNTH COAEPKATETBHYIO YACTh Kypca
U OTUCATh, UTO, TJIe U KaK A0JKHO QyHKIMOoHUpoBaTh [ Pynenko-Mopryn 2009: 132—166]. Ocranphayio 4yacTh
PaGoThI BHITOJIHIIA KOMAaH/Ia CIIEIMAIHCTOR: TIPOrPAMMICTBI, XYI0KHUKN aHUMAIIUH, BEPCTATBIIUKN, aKTEPHI
o3By4danus u ap. Ciielyer MpusHaTh TAKYIO CXEMY CO3/IaHMsI KOMITBIOTEPHBIX OOYJAIOIIIX [IPOrpaMM HanuboJiee
MPEINOYTUTETHHON, Bellb KAK/IbIN CIIEIHAJUCT B HEl BBITIOIHSIET PabOTy, B KOTOPOU oH KomiteTeHTeH. OIHAKO,
K GOJIBIIIOMY COXKATIEHWIO, TIEPEYNCIEHHBIE BBIIE KOMITBIOTEPHBIE TIPOTPAMMBbI y3Ke HEBO3MOKHO HATH B TIPO-
Jake WM B OMOIMOTEKAX, a UX TIePEensIaHue He BRIXOAUIO0. VIHTepec K PyCCKOMY sI3bIKY 1 Poccu 3a pyGeskoM
OBICTPO yTac, ¥ GUHAHCUPOBAHKE TAKUX GOJBIINX TPOEKTOB MEPecTaso ObITh (a 110 60IIbIIeH cTeTeHn, U HUKOT-
J1a He ObL10) IpUOBLIBHBIM /1715t I T-KoMIIaHuii.

Pasymeetcst, oTesibHbIE pa3pabOTYNKK KOMITBIOTEPHBIX IIPOrPAMM IIPeAyTaJaid HOTPeOHOCTH HOJIb30BaTe-
Jiett (B TOM yucJIe TpernojaBaTesiell ), sKeJalolnX co3/[aBaTh aBTOPCKUE MATEPHAJIBI, HO HE NMEIOINX BO3MOXK-
HOCTH OGPATUTHCS K YCJAYTaM CIEMAJIUCTOB, TI0ITOMY TOYTH ¢ MOMEHTa MOSABJIEHUSI TIEPBBIX MEPCOHATBHBIX
KOMIIBIOTEPOB OHU MIPUCTYITIJIN K Pa3paboTKe PasiMIHOTO POJa PEAAKTOPOB: MO co3MaHuio 1) WTOCTpaImii;
2) mybsuKarmif; 3) mpe3eHTAMOHHbIX (B TOM YKC/Ie YIeGHBIX) MAaTEPUAIOB U T.I. BceM U3BECTEH, K TIPUMEDY,
YacTO UCHOJIb3yeMblii B yueOHBIX 1eJIsaX pedaxmop npezenmayuti Microsoft PowerPoint. Baarogaps csoemy
yao6HOMY HHTEPhEICY U IMUPOKOMY PACIIPOCTPAHEHUIO OH OBLIT GBICTPO OCBOEH TTOJIB30BATENSAMHE, B TOM YHCJIE
u npenogasateasmMu PKU. C moMoIibio JaHHOTO pelakTopa cTaja BO3MOKHOW HATJISIHAST IEMOHCTPAIUS yaeh-
HOTO MaTepuajia ¢ aHuMaImel, 3BykoM u Bueo. OIHAKO, OUE€BU/IHO, YTO MHAUBHUIYATbHAS CAMOCTOSTENbHAS
pabora ¢ npesenTaiusamu PowerPoint abcommoTHo He ahdekTrBHA, Tak KaK y JAHHOTO CPe/ICTBA APYroe Ha3Ha-
yeHre (OHO TPOCTO He 00sazaeT HeoOXOAUMBIMU WHCTPYMEHTAMHU OPraHi3allii IIOMOIIIN, CO3[aHUsT TECTOBBIX
3aj1aHuil, 00 BEMHBIX U WLTIOCTPUPOBAHHBIX CJIOBAPEH I OPTaHU3AIIUT CAMOCTOSITEIbHON PAGOTHI yUAIIUXCST).

B xonue 90-x u navyasze 2000-x rogos B o0mmeM gocTyie cetd VIHTepHeT cTajly HOSIBIATC OeCILIaTHbIE KOH-
cmpyxmopvt mecmog (MyTest, EasyQuizzy, Aiiper 1 MH. 7p.) — TIPOCTbIE B UCTIOJIb30BAHUY TIPOTPAMMBI, TIO3BOJIS-
[olIMe pa3pabaThiBaTh TECTOBBIE 3a/IaHNST PA3JIMIHBIX THIIOB: BEIOOD PABIJIBHOTO OTBETA U3 CIMCKA; MHOKECTBEH-
HbIIT BBIOOD OTBETOB M3 CITICKA; BBIOOD 13 BBIMA/IAIONIETO CITICKA; BIIEYATHIBAHKE TIPABUIHLHOTO OTBETA/IUCTIA U JIP.
[lanHble MHCTPYMEHTBHI BOIILIM B apceHasl MHOTHX ITpeNofiaBaTesiel, KeIaionX co3/[aBaTh OT/e/IbHbIE TPEHUPOBOY-
HbI€E TECThI, OJIHAKO Hallleii 3a1aue — paspaboTKe KOMILIEKCHOM 3JIEKTPOHHON 00yUaroIIIei Cpeibl ISt CAMOCTOSITE Ib-
HO¥1 pabOTBI CTYIEHTOB — TAKHe KOHCTPYKTOPBI, ECTECTBEHHO, He TIOAXOST: 1) OHU He BKIIFOYAOT B ce0s1 MHCTPYMEH-
TBI JIJIs1 Pa3MellieHrs TPe3eHTAIMOHHOTO MaTeprasia, CIIPAaBOYHUKOB, CI0Bapeli; 2) He IPeIOCTaBISIOT BOSMOKHOCTD
TPUKPENUTH 3BYK,/BU/IE0/aHUMAITMIO K TECTOBOMY BOTIPOCY WJIM OTBeTaM, 3) 061aIafl0T HEOCTATOYHBIM KOJTHYe-
CTBOM THIIOB TECTOBBIX 33/IaHN; 4 ) He TI03BOJISIOT 33/1eHICTBOBATH TIOMOIIIb TP BBITIOJTHEHUH 3a/JaHII 1 MH. JIP.

Oxouo 10—15 j1eT Has3az megaroru MOIyYUIN HOBbIH YHUKAIbHbI MHCTPYMEHT /IS CO3AaHIA COOCTBEHHBIX
y4eOHBIX MATEPUATIOB — NAAMPOPMbL 015 OUCMAHUUOHHO20 00YUeHUSA CO BCTPOCHHBIMU PEIAKTOPAMU JJICK-
TPOHHBIX Y4eOHBIX MarepuaysoB. Takue maardopMbl MO3BOJISIOT PasMENIaTh W pa3padaThiBaTh 3JIEKTPOHHBIE
obpasoBaTe/IbHbIE KyPChI 110 JI0O60MY U3 y4eOHbIX mnpeaMeroB. Cpeau o0Le0CTyIIHbIX IIaT(hOPM TAKOTO Pojia
HauboJiee pacIpoCTpaHeHHOM U u3BecTHOH crana miardopma Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic
Learning Environment — MojyibHast 00beKTHO-OPHEHTHPOBAHHAS JUHAMITYECKast 00yJatolas Cpeja).

Penakrop Moodle mo3BosisteT co31ath Kak Mpe3eHTAllMOHHbIe (JIEKITUH, BUICO-JIEKIIN, CJIOBAPH, SJIEKTPOH-
HbIe KHUTH), TaK W MPaKTUYecKue (TeCTsl, 33JiaHus, orrpochl) anekTponHbie pecypenl [TYWC PY/IH, 2016]. On
06J1a1aeT GOMBITMM KOJINYECTBOM BHYTPEHHUX HACTPOEK JIJIS KAJKIOTO HIEMEHTa Kypca M OOIIUX HACTPOEK KO
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BCeMY 3JIEKTPOHHOMY Kypcy. Tak, HarpuMep, Py CO3IaHNHU TECTa, PeAKTOP MPeJIaraeT ITUPOKUHN CIIEKTP THUIIOB
TECTOBBIX 3a/JaHUH, TIOAXO/ANIUX 7151 Hattero rpeaMeTa — PKU: 1) mepetackuBaHme 371eMEHTOB B TEKCT; 2) BbITIA-
JAIOTHN CIIMCOK («BBIOOD MPOTYIIEHHBIX CJIOB> ); 3) BIIeYaThIBaHIE KOPOTKOTO OTBETA; 4) AMHIYHBIA 1 MHOKE-
CTBEHHBIN BBHIOOD (BBIOOP OHOI MJIM HECKOJIBKUX MO3UIMI U3 CIIUCKA); 5) YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBUSI, CBSI3U
MEKTY TIO3UIHSIMU CITUCKOB ¥ MH. Jip. [Ipu aToM pegakrop Moodle mosBosisier IpuKpenuThb 3ByK, ake BUAEO K
TECTOBBIM 3a/IaHUSIM, a 3a4acTy0 ¥ K OTBeTaM Toske. HacTpoiiku cucteMbl onieHuBanus tectoB B Moodle yuutsi-
BAalOT MHOTUE BAPUAHTBI OTOOPAKEHUST PE3YIBTATOB, 8 HHCTPYMEHTAPHil PEIAKTOPA TI03BOJISIET OPraHU30BaTh KAK
KOHTEKCTHYIO (K KayKIOMY BOTIPOCY ), TaK 1 OOIILYIO TIOMOIIb K TeCTY (JIJIst 3TOTO MCTIOIb3yeTCs aJeMeHT «[Jtocca-
PHii», HO3BOJSIONINI BbI3BIBATH IIOMOIIb BO BCILIBIBAIOIEM OKHe, 1 cieluanbibii HTML-pegakrop, ciocoOHbIi
UHTETPUPOBATD TOJCKA3Ky B TECTOBbBIE 33/[AHUS U B IIPE3EHTAIIMN IPAMMATUYECKOTO MaTepuaia). B 106aBoK KO
Bcemy Moodle mosiiepskuBaet pasinynbie sI3bIKN HHTEPdEiica, MesKy KOTOPBIME MOJIB30BATEb MOKET CBOOOIHO
MEPEKITI0UaThCs. DTa 0COOEHHOCTh CHCTEMBI 0COOEHHO MoJIe3Ha pu 00yuennn PKI.

OpHako Bce mepevrceHHble TpenMyInecTBa pegakropa Moodle gexapatuBHbL: OHY TPEJIBIIAIOT TPENo/a-
BaTeJIell epCleKTHBO CO31aHMsI IIOIHOLEHHBIX 2 PeKTUBHBIX 00yYatomux Kypcos PKU, HO Iipu 9TOM B X01€
HEMOCPEACTBEHHON paGOThl B PEIAKTOPE ¥ MOMBITKE CO3aHUS C €r0 TIOMOIIBI0 KOMITJIEKCHOTO 3JIEKTPOHHOTO
Kypca CJIOKHOH CTPYKTYPBI [JIsI CAMOCTOSITENLHOM PabOThI CTYIEHTOB OOHAPYKMBAETCS PSI CYNIECTBEHHBIX
HE/IOCTaTKOB CHCTEMBI.

ITepBBIil U caMblii TIaBHBIN U3 HUX — <HEAPYXKeToOHOCTh> nHTep(deiica. Cama crucrema Moodle siBistet-
cs1 3apybexxHoil (ocHOBaTelb U Pa3paboTYnK — aBcrpanuickuil negaror u IT-cienumamuct Maprun yrua-
Mac), B CBSA3U C 9TUM Bech MHTepdelic HaCTpoek peakTopa B opuruHaie 6T paspaboTaH Ha OCHOBE MPUHSI-
TOH B aHTJIMHIICKON HAyYHOU uTeparype TepMuHosorun. [lepeBos ke Ha pyCCKUM SI3BIK SBISETCS «MAITTHHBIM >
U OCyIIeCTBIIEH (€3 yueTa 0COOEHHOCTEN PA3HOUTEHUST TEDMUHOB. B CBSI3U € 3TUM MHOTHUE MOHSATHUS B CUCTEME
HacTpoek penakTopa Moodle ocratoTcest HesicCHBIMU JITISE PYCCKUX TIOJIB30BATENEl, 8 «CIPABKU», MPUKPETLICHHBIE
K MTO3UIIASIM HACTPOEK, TaKXKe SBISIOTCS «[T€PEBOAHBIMU> Y BOBCE HE PAa3bSICHSIOT BOBHUKAIOIINE BOITPOCHL.

anee BaXKHO 3aMETUTD, UTO JJIs pa3pabOTKU IOJHOLEHHBIX 3((heKTUBHBIX KypcoB B pegakTope Moodle,
CHaGKEHHBIX CUCTEMAMHU TIOMOIIH, OTCBIIKAMY K HEOOXOIMMBIM 3JIeMEHTaM Kypca Mo TpeHGOBAHUIO MOJTb30Ba-
TeJIsT, BCTPOCHHBIMU CIIPABOYHUKAMHU, CIOBAPSIMU U T.IT. TOHALO0OSITCS CIIEIMaIbHbIEC 3HAHUST TPOrPaMMUPOBa-
uus u paborsl B HTML-peaktopax (K mpuMepy, [Jist OPraHU3AIUU CUCTEMBI TIOMOIIH B 33IaHUSX U TECTaXx).
KoHeuHo, B OTKPBITOM fI0cTyTIE ceTr VIHTEpHET MMeeTcst Macca 06yJaroluX MaHyaIoB U BU/EO Mo paboTe ¢ naH-
HBIM pefakTopoM. OHAKO TIpeTo/iaBaTesib, TO3HAKOMUBINKACH CO BCEMH 9TUMU MaTepHalaMi, CMOKET paspa-
60TaTh 3h(HEKTUBHBII 00YYAIOIINI SI3BIKOBOU KYPC C HCIIOJb30BAHMEM BCEX JEKJIAPUPYEMbBIX IPEUMYIIECTB
TEXHOJIOTHY MYJIBTHME/IMA JINIIb TIPY YCIOBUN 3HAYUTEBHBIX BPEMEHHBIX 3aTpart. Coznanue ya4eGHbIX MaTEPH-
aJioB B pegakTope Moodle MokHO HazBaTh paboTOi UpE3BBIUANHO TPYAOEMKON U KPOTIOTIHBOIL.

Cy1iecTBeHHBIM HeOCTATKOM peiaktopa Moodle st co3manust 2/IeKTPOHHBIX PECYPCOB CJAOKHOM CTPYK-
TypbI (TTOJHONEHHBIX YY4EOHBIX KYPCOB C TTPE3EHTAIIMOHHBIMY, TPEHUPOBOUHBIMHU ¥ KOHTPOJBHBIMH MaTepHaa-
MU) CJIeyeT TaKKe TPU3HATH TUHEHHOCTD Pa3MeIeH sl MaTePUAJIOB BHYTPH Kypca, 3a CUET YeTO OHU KaxKyTCs
pa3po3HeHHbIMU. TaK, MpernoaBaTesib, CO3/1aB IPE3EHTAIIMOHHBIN MATEPUAT B PEIAKTOPE, K IIPUMEPY, JIEKITNIO,
MOJKET OT/IEIBHO CO3/IaTh M TECT K JIEKIMH, KOTOPBIH OYIET PacioaraTbCst CIe/IOM 3a TPE3EHTAIIHOHHBIM MaTe-
puasoM. ABTOP Kypca MOKET Pa3MECTUTD CChIJIKY Ha TECT B KOHIIE JIEKITUU, MOXKET CO3/IaTh «NEPAPXUI0» B MEHTO
Kypca, Pa3MeCTUB TECT B KAYeCTBe TOpa3/iesia JIEKINH, OJTHAKO «<BMOHTHPOBATH> JIAHHDIHI TECT B «TEJIO» JIEKITUH
HEBO3MOJKHO: CCTEMa He TI03BOJIeT MHTEIPUPOBATh HECKOJIBKO PECYPCOB B OJIMH, & IIPEJICTABIISET UX CIIUCKOM,
KOTOPBIi, MOSKHO CTPYKTYPUPOBATH (2 CaMU ;K€ PECYPCHI MOKHO CBSI3aTh BHYTPEHHUMHU TUTIEPCChIIKaMu ). /lan-
HBIN HEJJOCTATOK HE KAJKETCST CEPhE3HBIM, €CJIM TIEPE]l AaBTOPAMH HE CTOWT 33jiavya pa3paboTKU MOJTHOIIEHHOTO
06BEMHOTO YUeHGHOTO Kypca, PasJuyHbIe MaTEPUAbl KOTOPOTO IeJIeCO06PA3HO WHTErPUPOBATE APYT B ApYyTa.
OpHako Hallla 3ajgada — Apyrasi, ¥ P JUHEHHON OpTraHu3aliy yueOHOTO MaTeprajia HaBUTralus 1Mo Kypcy, a
TaKKe KOHTPOJIb TIPOXOKIEHUS JJAHHBIX MAaTEPUATIOB 3HAYUTEJIbHO 3aTPY/THAIOTCA.

PaccMOTpeHHBIE HEZIOCTATKHI MO3BOJISAIOT CETATh BBIBOJ O TOM, YTO JIJISI 33/1a4i pa3paboTKK eIMHOTO KOM-
IJIEKCHOTO Y4eOHOTO SI3BIKOBOTO KYPCa, HCTOJIB3YIOIIETO BCE IPEUMYIIECTBA TEXHOJIOTHI My TBTUMEINA, PElaK-
top mwiardopmbr Moodle He ogxoMT.

JTOCTOIHBIM BBIXO/IOM U3 CJIOKUBINEHCS CUTYAINH CJEYeT TPU3HATh oOOpallleHre BYy30B U MperoaBaTeeil
K TJIATHBIM PeJIaKTOPaM 3JIEKTPOHHBIX MaTepuasoB, mMmeonmM Gynakiuio [ T-mogaep:xku. /[1s Hatrero ucce-
JIOBaHUSI B KAYECTBE TAKOTO PefaKTOpa ObLI BBIOPaH (hyHKIIMOHANIBHBIN 1Spring Suite, HO3BOMAIONINN CO3/[aBAThH
TIOJTHOTIEHHBIE 2JIEKTPOHHbIE y4eGHbIE MATEPHATIBI ¥ B TIOCIIE/ICTBUY C JIETKOCTHIO PA3MEIATh UX Ha MEPCOHATb-
HBIX cafiTax um miar@opMax AucTaHIInOHHOTO 00yueHus (Toi ke Moodle wnn crermanbroit iSpring Online).

Hair Be160p 06yCJIOBJIEH KaK JOCTATOYHBIM (DYHKIIMOHAJIOM WHCTPYMEHTAPHUS PefakTopa iSpring, Tak u
IIPOCTOTOI €ro UCI0JIb30BaHus (<«APYsKea00HbI nHTepdeiics ). Bo-1epBbIX, peJakTOp ABJISETCS IPUIOKEHU-
eM-HaJICTPOIKON K MpoTpaMMe JJIsT cO3/aHus Tmpe3eHTannii PowerPoint, Tak XOpoIIO OCBOEHHOU ITTUPOKUM
oJb3oBaTesieM. Bo-BTOPBIX, apceHas BOSMOKHOCTEN PEIAKTOPA COAEPKUT TaKKe HeOOXOAUMBbIE JIJIsT SJIEKTPOH-
HOTO 06yueHusT (YHKITMK KaK cOo3/[aHue KypCcoB ¢ BETBJIEHUEM U «yMHOI» HaBuraimei, Bcraska Bujeo (flash-
poskoB, YouTube) u Web-06bekT0B, BCTPOEHHBIN ayano/BuieopeaakTop A ObICTpoil 06paboTKy 3amuceit
(ynasenue 1myma, oOpesaHye KJIMIOB PETYJIUPOBKA MPOMKOCTH); CO3[AHUE, HACTPOMKA M WHTErparus (4To
OY€Hb BAKHO!) TECTOB B MPE3EHTAIMOHHBIN MATEPUAIT; BKJIIOUECHUE B HETO HHTEPAKTUBHBIX OOBEKTOB: KHUTH,
KaTaJiora, BpeMEHHOM ITKaJIbl, HHTEPAKTUBHBIX [1aIoroB. [locaeiHue mo3BOISIOT MOTh30BATENSIM IPUHUMATD
HETOCPE/ICTBEHHOE YyYacTHe B BUPTYAJIbHOM JMAJIOTE C AHUMUPOBAHHBIM KOMITBIOTEPHBIM TIEPCOHAXKEM, TIPH
HTOM TPAEKTOPUS IAJTIOTa MOKET MEHSIThCSI B 3aBUCUMOCTH OT BHIOPAHHOTO IMOJIb30BaTeieM oTBeTa. OTMETHM,
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YTO TAKOW 2JIEMEHT 2JIEKTPOHHOTO KypCa MMEET BBICOKYIO MUAAKTHYECKYIO 3HAYMMOCTD i1 MeTomnku PKU,
KOTOPYIO TPY/HO NE€PEOIICHUTD.

3aKIIOUNTEbHBIM, W, HAaBEPHOE, PElIafolinM (HakTopoM BbIOOpa iSpring sIBJISIETCS COBMECTHMOCTh BCEX €r0
KOMITOHEHTOB ¢ MeXIyHapogHbiM ctangaprom SCORM. [lpyrumu ciioBamu, BCe CO3[AHHBIE € MOMOIIBIO JIaH-
HOTO PelakTopa MaTeprasibl (MIPE3eHTAINH, TECTbI, HHTEPAKTUBHBIE 3JIEMEHTbI) MOTYT GBITh MPeoOGpa3oBaHbl BO
Flash-aiiner 8 hopmare HTML 1 pasmertieHbl BHYTPH JIF000H CHCTEMBI IUCTAHIIMOHHOTO 00yueHust. Kpome Toro,
3JIEKTPOHHBIE YU4eOHBIE MATEPHAJIBI, CO3IAHHBIE C TOMOIIBIO PEAAKTOPA iSPring, MOKHO UCHOJIB30BATh M KAK CaMO-
CTOSITEeJIbHbIE PECYPChbl: pasMeliaTh Ux B VIHTepHeTe, OTIIPABJIATH 110 JEKTPOHHOM 1oyTe, 3anuchiBath Ha CD/
DVD-nuckn.

IMepeunciieHHbBIE BBIIIE IPUYUHBI BBIOGOPA IAHHOTO PEAAKTOPA, GE3YCIOBHO, SIBJISIOTCS TIOCTOMHCTBAMU Pac-
cMaTpuBaeMoil mporpamMmbl. TeM He MeHee, ITPU CO3IaHUU B IAHHOM PeIaKTOpe MaTepUasIoB /IS MHOCTPAHHBIX
YUAIIXCsl, HAUNHAIOIUX CaMOCTOSITEIbHO U3YYaTh PYCCKUIT SI3BIK, ObLI BBISBJICH U PSIJI TPOOJIEM, 3aTPYTHSIIO-
[mux Hairy pabory.

B xone pa3pabGoOTKH TPE3EHTAIIMOHHOTO MaTephaia MOCPEACTBOM pefakTopa iSpring 6110 06HAPYKEHO,
YTO B HACTOSIIUE MOMEHT (paspabOTYMKU €KETOIHO BHIMYCKAT OOHOBJICHMS) OH He obsamacT (yHKIMEN
HACTPOUKM BCILIBIBAIOIINX OKOH (HEOOXOAUMYIO BCIOMOTATENbHYIO MH(MOPMAIMIO MPUXOAUTCS PasMEIATh
cpasy Ha 9KpaHe, KOTOpasi, KOHEYHO JKe, er0 3arpOMOXKAAET).

THIIOB BOTIPOCOB B TECTOBOM PelakTope iSpring, HecMOTPst Ha X OOJIBINOE KOJTHYECTBO, BCE K€ HEJOCTATOUHO,
TaK KaK OTCYTCTBYIOT BasKHbIE JIJIST SI3BIKOBBIX KyPCOB: 1) pacrpesieieHre eIMHUIL U3 CIIMCKA 10 KOJIOHKaM TabJu-
1161 (HEOOXOIMMO JIJIs1 TPEHUPOBKH aHAJIM3A U KJIACCU(DUKAIIMY SI3BIKOBBIX 00bEKTOB), 2) niepeMeriienue rpadide-
CKUX 0OBEKTOB (PUCYHKORB) K OAIMCSAM M HA000POT (BasKHO JJIst 3ATOMUHAHUST JIEKCUUECKUX 3HAYCHUH CJIOB), 3)
coeiuHeHre OOBEKTOB C TIOMOIIIBIO CTPEJIOK (BAJKHO JIJIST yCTAHOBJIEH WS B3ANMOCBSI3H SI3bIKOBBIX SIBJIEHUIT: HATTPU-
Mep, BOIIpOca M OTBETa, CHHOHMMOB U aHTOHUMOB); 4) 3aMeHa e/[MHMUII, BXO/SAIIMX B COCTaB CJIOBA UJIH CJIOBOCO-
YyeTaHWs TyTeM BBOJIA TEKCTA C KJIABUATYPhI (MOKET OBITh UCIIOIb30BaH, HAITPUMED, B BOITPOCAX Ha 3aMeIeHIe
HAYaJIbHOU (DOPMBI CJIOBA TOM, 4TO HEOOXOIMMA B KOHTEKCTE TIPEJIOKEHNUS); 5) MAPDKUPOBKa/BbIjleJieHHE 00b-
€KTOB (HarpuMep, IIBETOM) BHYTPU TEKCTa UM CJIOBOCOYETAHUS (CIyKUT TPEHUPOBKE YMEHUS BUIETh B TEKCTE
HEOOXOIMMbIE SI3BIKOBBIE ¢IMHUIIBI 1 KJIacCU(pUIINPOBATh UX). Bee mepedricieHHble THITBI BOTPOCOB YPE3BhIUaii-
HO aKTyaJIbHbI JJIST 9JIEKTPOHHBIX TIPAaKTUKYMOB 110 PKIU, Tak Kak CrocoOCTBYIOT OBJIAJEHHIO CIIEM(PUIECKIMU
rpaMMaTHYECKUMU KaTerOPUAME PyCCKOTO A3bIKa Ha HAUaJIbHBIX 3TallaX ero n3ydeHus, hopMUpOBaHUIO HABBIKOB
OTIEPUPOBAHUS TPAMMATUIECKUM MATEPUAJIOM B COOTBETCTBUH C TEJISIMU BBICKA3BIBAHI, (POPMUPOBAHUIO YMe-
HUS U3BJIEKATh MH(HOPMAIIMIO M3 TEKCTA, MOJIb3YSCh MTPABUJIAMY TPAMMATUKHU U MH. ZIp.

KoHTekcTHast 1 06111ast TIOMOIIb K TECTOBBIM BOTIPOCaM (BKJIIOUEHUE OTCHIJIOK K CIOBAPSIM, CITPABOYHIKAM,
MPaBUJI-KOMMEHTAPHEB U T.11.) TAKJKE OCTAETCS HEBO3MOKHBIM B peflakTope iSpring Ha gaHHbIi MomeHT. O6pa-
IeHre K yaeGHO-CIIPaBOYHOM HH(OPMAIIUU BO3MOKHO JIUIITH 13 MEHIO YPOKa-1ipe3eHTauu (HO He 13 TECTOBO-
T0 33/IaHusA, THe 3TO GoJsiee HeOOXOANMO), TIPH ATOM BEPHYTHCSA 0OPATHO B YPOK, B TO MECTO, T/I€ MOJIH30BATEIb
MpepBaJICcs, yKe HEBO3MOKHO. ECTh BO3MOKHOCTD BCTAaBUTh OTCHIIKM Ha CITPABOYHBIE (DAMIIBI, HO OTISATH Ke
TOJIBKO B yPOKe-TIpe3eHTalni. B cBs3M ¢ TAKON HEBO3MOKHOCTBIO HAIOJTHEH S y4eOHOU CPeJIbl MOIEP/KUBAIO-
MUMU MaTepraiaMy CAMOCTOSITETbHast paboTa CTYIEHTa C PECYPCOM OKa3bIBAETCS HEMOTHOIIEHHOM.

Ha ocHoBe mTpoBeZIeHHOTO aHAIM3a CYMECTBYIONUX MHCTPYMEHTOB JIJIsT CO3/IaHMST KOMTIIIEKCHBIX 3JIEKTPOH-
HBIX Y4eOHBIX MaTepUaJIOB, a TaKKe Ha Ga3e MHOIOJIETHETO OIIbITa PabOTHI C 9JIEKTPOHHBIMU PeAaKTOpaMu o0pa-
30BATEJIBHBIX KYPCOB, MOJKHO C C/IEIATh BBIBOJ O TOM, YTO GOJIBITMHCTBO M3 MPEJIaraeMbIX 3JIEKTPOHHBIX PElaK-
TOPOB JINOO UPE3BBIYAHO CIOKHBI B UCIIOIb30BAHIHN, THOO UMEIOT OTPaHMUYEHHbBIE METOANYECKUE BO3MOKHOCTH,
U CO3/IaHHBIE C MX TIOMOIIIBIO Y4eOHbIe CPEICTBA, K COKATIEHUIO, KAK TTOKA3BIBAET OIIBIT, YCTYIAIOT 10 3(hheKTHB-
HOCTH TIEYaTHBIM y4eGHUKAM U TTocoOusIM. TeM He MeHee BO3MOKHOCTH KOMITLIOTEPHBIX TEXHOIOTHE, TEXHOTIOTU
MYJIBTUME/INA BEJIUKH U He CJIEYeT 3a0bIBaTh, UTO TOJBKO C TOMOIIIBIO 3IEKTPOHHBIX PECYPCOB, MbI MOKEM PEaJiv-
30BaTh MHOTHE HAIIIM WHHOBAI[MOHHBIE [TPOEKTHL JUCTAHIIMOHHOE U CMEIIaHHOEe 00ydeHne, STHOOPUEHTUPOBAH-
Hoe 06y4eHue, IUAor KyJAsTyp ¥ MH. p. OCTaeTcst HafleAThCsI, YTO MHCTPYMEHTHI PEATU3AINN JIAHHBIX TIPOEKTOB
OYIyT B CKOPOM BPEMEHHU YCOBEPIIEHCTBOBAHBI B COOTBETCTBUY C COBPEMEHHBIMU TPeGOBAHUSMU METOIAUKHU TIO
OPraHU3AUN KOMMYHUKATHBHO OPUEHTHPOBAHHOTO U WH/IMBU/IYIU3UPOBAHHOTO OOy YEHUSL.
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